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See the notice on TED website

170108-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty instalacyjne w budynkach – Geothermieprojekt Pullach Süd - Los 13: Ausbau
OJ S 49/2026 11/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Innovative Energie für Pullach GmbH (IEP)
E-mail: ulrich.schaefer.extern@iep-pullach.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub 
energii cieplnej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Geothermieprojekt Pullach Süd - Los 13: Ausbau
Opis: PTH - Los 13: Ausbau
Identyfikator procedury: 0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
Wewnętrzny identyfikator: PTH
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45300000 Roboty instalacyjne w budynkach
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45262320 Wyrównywanie, 45324000 Roboty w zakresie 
okładziny tynkowej, 45420000 Roboty w zakresie zakładania stolarki budowlanej oraz roboty 
ciesielskie, 45430000 Pokrywanie podłóg i ścian

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 750 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: 
Nadużycia: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
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Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Geothermieprojekt Pullach Süd - Los 13: Ausbau
Opis: Die Innovative Energie für Pullach GmbH betreibt seit 2005 die Fernwärme-Versorgung 
der Gemeinde Pullach im Isartal durch Wärmegewinnung aus Tiefengeothermie, sowie den 
Ausbau und Betrieb eines Verteilnetzwerkes zur Lieferung der Wärme an Haushalte, 
Gemeinde- und Gewerbebetriebe. Aktuell sind circa 1.300 Haushalte und Betriebe an das 
Netz angeschlossen. Zusätzlich zu den bestehenden drei Betriebsbohrungen und dem 
dazugehörigen Kraftwerk sind neue Bohrungen geplant, um Pullach bis zum Jahr 2027 
vollständig und lückenlos mit erneuerbarer Wärme zu versorgen, aber auch um einen Teil des 
gestiegenen Bedarfs in den umliegenden Regionen von Pullach zu decken. Daher plant die 
IEP im Süden von Pullach mindestens 3 plus optional 2 Tiefbohrungen mit jeweils ca. 4.500 m 
MD. Für die termin- und fachgerechte Errichtung des dazugehörigen Heiz(kraft)werkes ist das 
Los 13: Ausbau unerlässlich. Gegenstand dieses Vergabeverfahrens sind folgendee Arbeiten: 
- Trockenbauarbeiten - Estricharbeiten - Schlosserarbeiten - Systemtrennwände - 
Feinsteinzeug-, Naturstein- und Parkettarbeiten - Malerarbeiten - Holzrahmen-, Stahlblech- 
und Innentüren - Tischlerarbeiten - Beschilderung - Baureinigung
Wewnętrzny identyfikator: 0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45300000 Roboty instalacyjne w budynkach

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
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Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/05/2027

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Da es im Bauprozess zu Verzögerungen kommen kann, 
behalten wir uns diese Option vor.

5.1.6.  Informacje ogólne
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Wir fordern die Eintragung in ein Berufsregister, entsprechend Anlage 
5 - Eigenerklärung zur Eignung, Abschnitt II.1. Bitte weisen Sie dies durch die dort geforderten 
Dokumente nach. Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten 
Phase des Verfahrens eingeladen werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Wir fordern die Angabe des allgemeinen Jahresumsatz der letzten drei 
Jahre, entsprechend Anlage 5 - Eigenerklärung zur Eignung, Abschnitt III.1. Bitte weisen Sie 
dies durch die dort geforderten Dokumente nach. Anhand der Kriterien werden die Bewerber 
ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens eingeladen werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Wir fordern die Angabe des spezifischen Jahresumsatz der letzten 
drei Jahre, entsprechend Anlage 5 - Eigenerklärung zur Eignung, Abschnitt III.1. Bitte weisen 
Sie dies durch die dort geforderten Dokumente nach. Anhand der Kriterien werden die 
Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens eingeladen werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Wir fordern das Bestehen einer Berufs-
/Betriebshaftpflichtversicherung, entsprechend Anlage 5 - Eigenerklärung zur Eignung, 
Abschnitt III.3. Die geforderte Mindesthöhe der Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
beträgt für Personenschäden 5.000.000 Euro und Sach- und Vermögensschäden ebenfalls 
3.000.000 Euro. Bitteweisen Sie dies durch die dort geforderten Dokumente nach. Anhand der 
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Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens eingeladen 
werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Wir fordern die Angabe von mindestens zwei bis fünf vergleichbaren 
Referenznachweisen des Unternehmens aus den letzten fünf Jahren mit Erläuterung der 
erbrachten, wesentlichen Leistungen; entsprechend Anlage 5 - Eigenerklärung zur Eignung, 
Abschnitt IV.1. Bitte weisen Sie dies entsprechend der Beschreibung in Anlage 5a - 
Referenzanforderungen nach. Mindestanforderung: 2 Referenzen Anhand der Kriterien 
werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens eingeladen werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung der deutschsprachigen Kommunikation mit den 
Führungskräften: Eine deutschsprachige Kommunikation mit den Führungskräften (bspw. 
Bauleiter, Polier) muss täglich möglich. Hier ist Sprache als Kompetenz zur Berufsausübung 
gemeint, da ohne die gemeinsame Sprache das alltägliche berufliche Handeln kaum denkbar 
ist. Für die Bauleitung und -ausführung sowie für die Projektleitung muss zu jeder Zeit eine 
deutschsprachige Person vor Ort sein, um eine ausreichende fachliche Kommunikation mit 
dem Auftraggeber zu ermöglichen. Als ausreichend wird die Kommunikation in Deutsch auf 
dem Niveau des Zertifikats „Deutsch für den Beruf (B2)“ des Goetheinstituts verstanden, 
entsprechend Anlage 5 - Eigenerklärung zur Eignung, Abschnitt IV.6. Anhand der Kriterien 
werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens eingeladen werden.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 1
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 5
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Der Preis ist 
nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 05/05/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
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Adres na potrzeby zgłoszenia: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: werden in den Vergabeunterlagen aufgeführt
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 14/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Bedingungen für die Ausführung des Auftrags und 
ggfs. Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift siehe 
Vergabeunterlagen
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: in den 
Vergabeunterlagen aufgeführt
Zasady finansowe: werden in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Südbayern
Informacje o terminach odwołania: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter 
gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. (2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Innovative Energie für Pullach GmbH (IEP)
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Innovative Energie für Pullach 
GmbH (IEP)

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408
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8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Innovative Energie für Pullach GmbH (IEP)
Numer rejestracyjny: 9113
Adres pocztowy: Jaiserstraße 5
Miejscowość: Pullach im Isartal
Kod pocztowy: 82049
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy
E-mail: ulrich.schaefer.extern@iep-pullach.de
Telefon: +49 89250078635
Adres strony internetowej: https://iep-pullach.de/
Profil nabywcy: https://www.deutsche-evergabe.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: a242bbfb-2e47-47fb-8b68-e1fba169d57f
Adres pocztowy: Maximilianstraße 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80538
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 2176-2411
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 0ac1d9de-d197-400f-9052-cc9d347e2408  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna

mailto:ulrich.schaefer.extern@iep-pullach.de
https://iep-pullach.de/
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


170108-2026 Page 7/7

Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 10/03/2026 11:27:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 170108-2026
Numer wydania Dz.U. S: 49/2026
Data publikacji: 11/03/2026
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